
Ders 8  Кыргыз Тилинде Кызматчы Сөздөр 
 

(Kırgız Türkçesinde Bağımlı Söz Türleri) 
 

 
Kırgızcanın kelimeleri iki büyük grup içinde ele alınır. İlk gruptakiler leksik anlama 

sahip,  kendilerine has yapım, çekim ekleri olan  ve cümlede bağımsız öğe olabilenlerdir. Bunlar, 
temel kelime türleridir. Kırgızcada  altı  temel kelime türü vardır: isim, sıfat, sayı, zamir, zarf ve 
fiil. Bu kelime türlerinden  fiil dışında olanları ayrıca ad grubu (атооч сөздөр) ismi ile de 
adlandırılır. İkinci gruptaki kelimeler  ise sözlük anlamı taşımadıklarından cümle öğesi 
olamazlar ve bu yüzden yardımcı  kelimeler (көмөкчү сөздөр) olarak adlandırırlar. Bunlar da 
altı gruba ayrılır: bağlaçlar, edatlar, parçacıklar, yansıma kelimeler, ünlemler ve modal 
kelimeler.  Türkçeden farklı olarak Kırgız gramerlerinde edatlar  iki farklı grup içinde ele alınır. 
Bunlar жандоочтор “takılar”1 ve бөлүкчөлөр “parçacıklar”dır. Yardımcı kelime türleri, cümle 
içinde ancak  temel kelimeler arası ya da cümleler arası münasebetleri kurma veya  cümleye 
gramer anlamı katma görevinde bulunurlar. Kırgız Türkçesinin esas yardımcı kelime türrleri 
şunlardır: 

 
 
1. Байламта (Bağlaç): жана “ve”, менен “ile”, да “da”, дагы “daha”, анткени “çünkü”, 
ошол үчүн “onun için”, бирок ”fakat” vb. 
 

2. Жандооч (Edat):  чейин ”kadar”, мурун ”önce”, карай ”doğru”, тууралуу ”hakkında”, 
сыяктуу ”gibi”, тарта “itibaren” vb. 

 
3. Бөлүкчөлөр (Parçacıklar): гана ”sadece”, эле “daha”, деле “bile”, дал, так “tam”, таң 

“bimem ki” vb. 
 
4.  Модал сөздөр (Modal kelimeler): албетте ”elbette”, балким ”belki”, мисалы ”örneğin”, 
калыбы, окшойт, го ”gaiba”, бейм “sanırım” vb. 

 
5. Тууранды сөздөр (Yansıma kelimeler): жарк-жарк “parıltı”, шуу “zır”,  күрс-күрс ”küt 

küt”, шуу-шуу”vızır vızır”, тарс “pat” vb. 
  
6.  Сырдык сөздөр (Ünlemler):  ах, ух, баракелде “aferin”, кап ”tü”, жаша ”yaşa”, бай-бай 

“vah vah”, өх ”oh” vb.  
 

Könügüülör 
 
1. Cümleleri    parantez içinden uygun bağlaçlar koyarak tamamlayınız. 

 
Asan traktorun keçee oğdotkon bolçu, ……………….. bügün kayra buzukup kaldı.  
Ösüp-öngön jerimdi jürögümö uşunçalık jakın köröm ……… ar dayım 
sagınam.  Maksatığarga emgek arkıluu jetesiğer, ……………………. emgekti 
süyüü kerek. Bul aylık artışınan mugalimder …………. doktorlor gana 
paydalana alat eken.  Ajardın apası katuu oorup kaldı, ………………. kün boю 
suukta kir juugan bolçu. Jekşendin  ters  kıwldarı bar,  …………….  ………. 
aram  oyluu emes.   

( jana, sebebi, antkeni menen, birok,  oşonduktan, menen) 

                                                             
1 Bazı   Türkçe gramerlerde edatlar  için  “Son çekim edatları” terimi de kullanılır. Kitabın bazı alıntı bölümlerinde  
bu terime not düşülerek biz de yer verdik.  



 
2. Cümlelerin sonunu siz getiriniz. 
Tamara  apasın bir jıldan beri körö elek bolçu, oşonduktan 
…………………………………………………………………………….. 
Jibekten jardam surasambı, kantse da ………………………….. 

……………………………………………………………………………. 
Taalay  1- ekzamenderin jakşı tapşırgan, birok…………….. 
…………………………………………………………………………….. 
Bul ölkönün sawsatçıları, iş adamdarı jana okumuştuuları bir araga kelip, 
……………………………………………………………………… 
Köp kündön beri jamgır jaap  jatkan, oşonduktan……………………….. 
……………………………………………………………………………………… 
Biz düköndön Aynurga bir belek satıp alalı, a siler…………. 
……………………………………………………………………………. 
Damira abdan bay üy-bülönün kızı bolgonuna karabastan,….. 
……………………………………………………………………………  
 
3. Bul suroolorgo baylamtalardı koşup joop bergile 

 
Ölkönün abalınan kimder joopker? 
…………………………………………………………………………….. 
Emne sebepten ar kaçan sabakka keçigip kelesiğ? 
…………………………………………………………………………….. 
Şayloogo kimder katışa albayt? 
…………………………………………………………………………….. 
Gazetalar bul kabardı emnege jazışkan jok? 
……………………………………………………………………………. 
Eger kesibiğ boюnça jumuş tabılbasa, emne kılasığ? 
……………………………………………………………………………. 
 
4. Konu ile ilgili pratik yapmak için “Tañ Kalarlık Dostuk” kitabından “Añgemeler” hikayesi 
okunup, tespit edilen sıfatlar üzerinde  tetkikler yapılır. 
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